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The legend of Elvel is the creation of Tatjana Evstropovna Gutorova (1930-2002), from
Kovran, Kamchatka. It was first published in 1995, with text in Itelmen and Russian
by Gutorova together with Itelmen language specialist Klavdia Nikolaevna Khaloimova
(1934-2018) and illustrations by the Gutorova’s son, Oleg Petrovich Gutorov. This book-
let provides an English translation by Tatiana Degai and Jonathan David Bobaljik and
notes to accompany the film presentation at the Arctic Sciences Summit Week, Boulder
Colorado, March 2025. The interlinear translation corresponds to the film’s Itelmen nar-
ration and dialogue, with a close word-by-word translation, followed by a translation of
the text in English.
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Characters

Almost all of the character names in the story have a separate and clear meaning as nouns
or place names in Itelmen. These meanings, listed here, are central to the story:

Name Itelmen word meaning
Ukht uxt Birch Tree, Birch Grove
Latch/Latchchakh laé¢/laccay Little Sun or Sunshine
Kana kana Devil
Sle¢ sle¢ Eagle
Elvel ElBel’ name of a hill
Kvezm kPBezm Rosehip
Plakhen “Playen Khairiuzovo (River)
Kavral Kafral Kovran (River)
Elvel Ukht



Interlinear translation
Part 1 (silhouettes) — Ukht and Latchchakh

It’e ti’nu 1qzufen.
long.ago this was

“Qninen atnok k’alek giyenk sundqzufen yollalay, nisilan qyefa’in Uxt.
in.one village close to.sea lived young.man hunter named Ukht.

Q’eplay, xinmitqen, ¢’inanlay tqzuPen Uxt.
strong, dextrous, beautiful was Ukht

Lem nwen sun'iqzufen &¢’inaplay Laccay.
also there lived beautiful Latchchakh.

Ltalaqzue'n iplye’n.  KcaPatqzukne'n ity xilglay kifecyenk.
they.loved each.other met.often they cold at.creek

Laccay klaknen esxa’nke: Uxt onnanke naixasen, last em ¢taqzaxe’n

Latchchakh told parents: Ukht to.her  wants.to.marry, when first bloom
u’en, ¢laqzaxen somt, ek ptos on'¢e’n kifenk iqzexe’n.
trees, blooms  ground, and many fish  in.river will.be

Laysxy ek isx  krifatqzukne’n: yingin mellay, qa'm  xteken ixtycay
mother and father rejoiced: such.a kind, without fear = young.man
lptalaznen txi’in “qninecy ekecy.

heloved their only  daughter

Qun, ga’t  anoqzufen, Laccay cedeki ilqzuPen oxtanke, ma’

Once, already becoming.spring, Latchchakh hurrying was to.birch.grove, where

nkzuqzucen oanna Uxtenk.
waited for.her Ukht

RifatqzuPen anna anok’an  ¢okatkitye’'n somten’cke, xicaBaka’iqzuPen qlelyanke.
rejoiced she at.spring’s thawed earth, at.coming.meeting with.lover

yoroPal onnanke ksop’an qtyosycay qxeqatknen, ¢onzlay knityqet’in
suddenly, to.her  blocked path old dark.(evil) wise
Camzan'ty  Kana.

man.(shaman) Kana.



“C’ex’¢et tediz¢  Uxtanke, ¢'inanlay Lace!
in.vain  you.rush to.Ukht beautiful Latch

yal¢nu kozza 1qzal kemman pic.
soon you will.be my wife

Kozza {qzai¢ ¢’inaplay itonmo’'n  lane’n.
you will.be (most).beautiful (of).Itelmen girls

Knink {qzaxen ¢&’inapglaye’n txtkneno’m, ptos ¢’efizlay ymiylay nonom.
you willhave beautiful clothes, much tasty fatty  food

Komma mifenk nxtezman, yinel nzolqzuzomne'n kommanke I'fi &’inaplay
I by.all am.feared and.so they.give to.me very beautiful

txtknen, ptos ¢oixalom, noze’n, xomty, tyaltyal.
clothes many furs dried.fish fat meat

Komman yetonatom q’eflay, k'e tontdqaicen, xe'n'¢ it’e mellay
my magic is.strong whoever L.curse never will good
knityqet'in ¢’amzan’tyenk yanc¢amlacen.

wise man.(shaman) will.heal

“Xa-xa-xa! Kni'nisxe’'n lem komma nxtezmen.”
Mwa-ha-ha! your parents also me they.fear
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xe'n’¢-nu  xanlussifen zilles xinPen gamzananke. Xa-xa-xa
they.won’t refuse to.give.you to.such a.husband. Ha-ha-ha!

Qa’m nataq ktxen  ¢’ineplay Laccay jjakilayan e¢’qelay ¢’amzan’lyank.

not bowed herhead beautiful Latchchakh before  evil person.

Em yaqela eifercokinen ktPelaye’n qa’tx 1i'l lu’l.
only angrily flashed black as  crowberries her.eyes

Em oickunen kife¢yenk Uxt - Laccay ¢’nelqzufen.
only when.she.saw at.the.creek Ukht - Latchchakh cried

9nna lakinen l¢dtalatanke anqa ¢’elas¢onnen Kana...
she told  herbeloved what wants.to.do Kana

“Zaq xtekaq, Laccaye.
Don’t be.afraid, Latschchakh

Kana
threatens

Latchchakh

Ukht
reassures
Latchchakh



"KmilBin tonkrfelyetaiten kni'n isxe’n.
I will.persuade ~ your parents

Muzza yai¢nu npatxai.
we  will  be.married

Komma timeqzatkic¢en, mazzfink qunene’n 1qzuPaxe’n:

I will.hunt we always will.have:

sape’n, cotxalom txiknen, getp’in, met’sk’et’al, kelilan, noze’n
skins, furs for.clothing, sheep.(skins), bear.(skins), seal.(meat), dried.fish
txalknen.

for.food

K’ilgs’in, xinmitqgen, nejge’in Sle¢  qunepe’n ank’zulqzuzunen tmenok.
wise capable  Eagle always helps hunting

InkrfPatyetqzune’n Uxt mitxe’n zilles onnanke Laccay.
tried.to.persuade  Ukht elders to.give to.him Latchchakh

(Ity xineqzufe’n:)
(they said)

“Kozza nalxal Lacéyenk, ye Ka’nank yxi'n’¢ ynumzmer
you marry Latchchax, then Kana  won’t forgive.us

mekst anqlaten annan ¢’amzanla’n muzzan nfomaimen kaixod,

then will.send his  people us they.will kill, with.arrows,
kajtkollat”

with.spears

“xe’'n'¢ it’e mgomzantakicen qyeqateknen, ¢onzlay Kananke.
Lwon’t ever marry evil ugly  Kana.

Qnan ufik gexanke ttkollaicen!” kelin Laccay ek estaq dajxaqzufen.

then self into.sea Lwill.throw” cried Latchchakh and bitterly wailed.

xeqaca’in nita’n agksxqzukipnen - anqa ¢’elkes?
elders’ souls hurt — what to.do?

koldcakne’n.

they.consented

Her par-
ents fear
retribu-
tion

Latchchakh
responds



Mel xajmantoqzufe’n atnola’n Uxten  painok.
much rejoiced villagers at.Ukht’s wedding

L¢talaq sun’iqzuPe’n Uxt ek Laccay.
inlove theylived  Ukht and Latchchakh

Em isxe’'n riPatki p’e’nke, nitenk nxteqzuznen ¢onzlay Kana.

although parents were.happy for.child, in.soul were.afraid of.evil Kana
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Qa’t anoqzufen.
already became.spring

Qziten Uxt t’at’an, aslaye’'n pejpe’nke nesnoke qtepe’nke,

prepared Ukht to.go to.distant high ~ mountains, to.hunt bighorn.sheep reindeer

Qnitiqzux uPik Laccaye.
take.care of.self Latchchakh

Tmalsazin qiyol it'e kozza afzat, mozfink p’ececy 1qzaxen.
approaches the.day when you give.birth, our child will.be

Kommankit zaq xtekaq gsac.
about.me don’t worry

Qula ¢ligelan la¢ esaxen — komma tk’otatkicen kimazoi.
(when).next night  sun comes -1 will.come  with.bounty

La’lq qixa’l kpesqaknen, Laccay aPzaznen  ekecy.
a.few days passed, Latchchakh gave.birth.to a.girl

Isxe’'nk nkzuqzucen ixty’in p’ec.
parents waited.for male child

yinet nik’zutkity mity kyineknen:
and.so helping  woman.(midwife) said

“E-e-j felk... mimsx’in p’e¢”
a-ha well female child

P’ecy kyxela’an  El'Bel’.
child they.called Elvel

Wedding
Ukht
goes
hunting
Birth of
Elvel



Kpesqezqzukne'n qiya’l.
passed days

Laccay IBi  kzuqzunen Uxt.
Latchchakh much awaited = Ukht

Qa’t kesknen qula ¢linelan lac.
then appeared another.(new) night  sun.(moon)

Qa’t  txsaqzuPen.
already dawn

Laccay p’ecanke ¢aqa’iqzunen:
Latchchakh to.child sang

“Ta’nPen qiylenk k’ofaxen knin isy, nrifatqzal onnanke”
this day is.coming your father, we.are.happy for.him

Xorofal txsanok k’enk  escaq kelen.
suddenly in.dawn someone horribly shrieked

TolBiten Laccay, ildski kelkity laysyen:
startled Latchchakh, heard cry.out her.mother:

“xeqe sxluzen, p’ecye!” sxollan ¢’eki  kelen  laysy.
bad has.happened, child! at.a.run entering cried.out her.mother

Manx’alnu  ksdoasknen qeqc¢’ulay Kana!
from.nowhere has.appeared evil Kana

Piy’in ¢’amzanla’n kk’otkne’n kkaixat”
other people have.come with.arrows

Salxkmarn nu'num pensor ¢’efen Kana.
behind her at.heels entered Kana.

“Lacce, kazza qa’'m 1qzu¢ kommanke gamzantekaq,
Latch, you not would to.me marry

ne’n tlaxen  q’epled.
now Ltake.you by.force

Kozza qa’m ilpskaq 1qzuc
you not listen would



xinet tpaqoicen knin atnola’n ituge’n.
so  Lwillsluaghter your village’s disobedients

Ti'nu yemsx¢’aj, min  onystin Uxtanke,”
that puppy,  which you.bore to.Ukht

“’kmilBin tontdqaicen.
I will.curse.her

yeqe ttolalen Uxten son'fes.
badly Lwill.ruin Ukht’s life.

y ey s o s
Tumzalcen sun’tki annan p’e¢, min asytaxen xiec’qelay, xiconzlay.

Lwillleave alive his  child, who will.grow very.ugly very.evil

xeqe sxluqzaxen k’enk xiq  nilqzalcen
badly will.happen to.whoever knows her

xeqela’n, geq¢’ulaya’n tiqzainen  ¢’amzanla’nke!”
evil violence she.will.bring to.people

“9nqne’sx ontdqezin  le’lupglay mil'acy?”
why do.you.curse the.poor sweet.one?

Xigeq¢’ulq k’eifercoknen lu’l Kanan.
in.anger flashed eyes of.Kana

Kelke’l, atonom ¢ymal ilpsqzunen Lacéay  atnox’al.
cries, moans, curses heard Latchchax from.village

Nu’ Ka’na ¢’ex¢’el  imeqzunen ¢’amzanla’n.
that Kana pointlessly was.killing people

Laccay ofanen ul'ulay El'fel’ mel tafslnen laysy isonq aluptkainen:
Latchchakh kissed little  FElvel, well hugged her.mother, quietly whispered

“Zaq yaga'n'lkaq, Laysye, qniteqzusx El'fel’ecy.
don’t be.angry =~ Mother, watch.over Elvel

LIBi tlptalatezcen Uxt.
very.much Llove Ukht

xi'n'¢ it'e mgamzatekicen Kananke.
Lwon’t ever marry Kana

Kana
curses
Elvel

Grandmother
resists

Latchchakh

flees



OPanen laysy, Laccay tnitnen nu¢, sxallaqzufen geyanke,
she kissed her.mother Latchchakh pushed.open door ran to.sea,
knizix’al  tklnen ufik tnumke, qnag mumfui nsopen  kon'¢pal.
from.shore threw herself to.depths, right.away waves covered.her forever
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Mejen kimeknen, xajman caqa’tki, Uxt kk’otknen atnoke.
Alot havingkilled, happily singing, Ukht came to.the.village

T’atk kidon'ck sinqzufen Sleé.
far ahead flew Eagle

Xorofal Uxt oickunen, apkankit Sle¢  kokpizezen:
suddenly Ukht saw, for.some.reason Eagle was.returning
“xeqe sxluzen, iplxe! Xugene yeqe sxluzen!”

horror has.happened, Friend! there  horror has.happened

Uxt sxollay k’olqzuPen atnoke.
Ukht running came to.village

Xicipslay  ogqa ksxluknen sl’¢kunen Uxt.
very.horrible something happened saw Ukht

Manke ¢’exc’et  solloze’'n qtam’an piye'n. Qa’'m k’e aPazaq kit'in yeqelay
As.if atrandom lay killed his.friends. No one spared was by.evil
xk’eé: nen‘eke’n’é, mitxen.

hand: (not).children, old.people

Ko’nnenk esynomank Uxt oickunen izakity laysy, min anqa sopaiqzunen
in.middle of.death  Ukht saw dying mother, who something covered
xk’al.

with.herhand

TPajtpen onnanke Uxt, telfecq kiaPulknen k’alek:
rushed toher Ukht, softly sat.down next.to.her

“Laysye, oanqa sxlufen, ma’ Laccay?”
Mother, what happened? where.is Latchchakh?

“Laccay knin zaq  entytaq
“Latchchakh you do.not seek



Ka’nank niaiqzucen ni’sx, xinet uPik tkelnen qeyanke. Mother’s
Kana  wanted.to.take.her as.his.wife, so  herself she.threw into.the.sea terrible

news
9nna fmatuqzufen  knanke.

she remained.faithful to.you

Mozfi'n atnola’n Kanank kioman,
our villagers by.Kana were.killed

Ti'n eke¢y ElBel), knin p’eludy.
this girl is Elvel, your child

Betk asq¢aq Kanank kentgqe’in anna.
but horribly Kana has.cursed her

Komma t’izaskicen, p’e¢ye tlanatozen:
I am.dying, son, IlLcommand.you

qlalex¢, kckixcix molPelay, mellay xeqa¢  KPezm. Mother’s
Go, find reliable, kind old.man Kvezm. dying

) charge to
Inna xinmetqen  ¢amlazoikas. Ukht

he  very.powerful shaman

Em onnanke kmolPetkas ayles Ellfelle¢yen a¢’qelay "fonato.”
only on.him one.can.hope to.lift dear.Elvel’s terrible curse”

IzaPen laysy.
died mother

‘K’aPazon dnen Uxt k’eflay’an xk’si ul'ul’ay Elfel'.
gently  took Ukht with.strong hands little  Elvel

Xi'agslay  nital ¢’elnen  konrosxpal’an atnom, molfeiqzufen ckekas k’e

very.hurting soul he.entered the.ruined  village, hoping to.find someone
ksun'{’in, fetk &’ex¢’ed.

alive, but in.vain

In'd¢i’dnen xi’nitan atnom, ul'ulay ekecyal xko'nk Uxt ilqzuPen

having.burnt his.home village, with.the.little girl in.his.hands, Ukht went
t’atke aslay pejnalanke.
far.away to.high mountains

*khkk
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Pesqosqzufen qixo’l
passed days

Kciknen Uxt kéamlail’an KBezm.
found Ukht shaman Kvezm

9nna qa’t  kyeqateknen, xe q’ePlay iydy.
he already old, very strong man

Lakinen Uxt onnanke anqa ksxluknen, nestqzuPen ank’zot camzalat El'Bel'.
told Ukht him what happened, asked.him to.help to.use.powers on.Elvel

L'Bi mel ‘ke’nezeqzuPen KPezm.
very hard thought Kvezem

Ke’nezel onna tmaqzufen kson'lezal.
in.thought he separated from.this.life

Layfen Uxtanke ek yinefen:
finally to.Ukht and he.said

“xekelax Kana xik’eplay nitpqe’tkity.
evil Kana is.very.powerful sorcerer

Axles onna’n qifetona’n kommanke esxnom.
to.remove his curse for.me is.death

Komma qa’t  xeqac tlekicen em tk'ekicen skos mella
I already old  have.become, only L.am.used.to doing good
¢’amzanla’nke.

for.people

T’izaqzatki¢en Kixo’n komman mellaye’'n k’eforxe’n.
Lwill.die. Take my good spirit-helpers.

K’an'tox¢!”

Promise.(this)!”

“T’an’toskicen!”
“I.promise”
said Ukht

11

Ukht
goes to
Kvezm

Kvezm’s
pact with
Ukht



“Mellaye’n k’eforxe’n  yineze’'n kammanke: Kana K’isyknen.

“the.good spirit-helpers tell me: Kana is.dead

Betk annan yeqelay nita kjalfetknen i¢’in u’e’nke Kvezm’s

but his dark soul has.moved into.birch trees warn-
ings

Qlaqzux Itonma’'nke: txatxazk onyki k’enk  i¢’aj kmesemknen, ti'nu &

tell the.Itelmens: from.now.on if.finds someone birch ringed this.is

xeqe u’, ti'nu Ka'nma U’

an.evil tree this.is a.Kana tree

xej skaq  kiste’'n, zag ineq kmese’n.

forbidden to.make houses, don’t count rings

Knin ekecy Elfel asytaxen ¢&’ininlay mellay.

your girl Elvel will.grow beautiful and.good

Jaq zaq it’e ontxPakaqongi ¢’ooqtunuk toPfasa ano’'n k'otkaq, zaq

but don’t ever forget, = before eight.and ten  springs come, don’t

inotckunaq anna ¢’amzanla’nke.

show her to.people

{Batk’et yeqe 1qzaxen.

else bad it.will.be

Idsesc?”

do.you.understand?”

“T’ildseskicen” yinefen Uxt.

“Lunderstand” said  Ukht.
Kvezem
gives

“Yonsin sitlyx’al knanke kamman mellay q’e¢q’e. Ukht his

“let.pass though.veins to.you my good power spirit-
helpers

Komma omsxuq t’izatkicen.
I with.ease can.die

»

Kozza {qzat mellay ¢’amlaikity fmatu  qilqzuxen ¢’amza’nla’nke:
you willbe good shaman. Faithfully serve people”
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Lnen mellay camla lo KPezmenk Uxt kp’ecom itqzufen
after.taking good sorcery from Kvezm, Ukht with.daughter went  to.live
son'inoke t’ataye’n nejpenke.

to.distant mountains

*kkk

It'e ilqzuz¢ nesnoke Uxt, El'fel’ andti’tatqzunen Kslecom.
when he.went hunting Ukht Elvel he.left.her with.Eagle

NBecenk nxcolqzuzcen Pirnike'nk  tyalkily, xe  osyteqzuPen, Slecenk
That.one protected.her from.animals hungry. when she.grew.up, Eagle
tnitckuqzuznen, ma’ ptos melqef lklam.

showed.her where.(there.were) lots of.berries and.of.edible.roots

Sle¢  krPelyetqzufen itonmoansq. L'Bi lptalagzunen El'Bel’.
Eagle spoke Itelmen  very.much he.loved Elvel

Uxt kunene’n anok sxezatqzuPen Xan'¢’an Atnoke.
Ukht every  spring went to.Upriver Village

Krefatet n¢aPaqzuznen atnolank  Uxt:
with.joy welcomed the.villagers Ukht

“K'olin  mellay ¢’amlakity Uxt,
“Has.come good shaman  Ukht,

lami ktxle ptos i1qzaxen an’¢e’n kife’n’¢k, kelila’n giyenk.
in.summer and.fall much there.will.be fish inriver, seals in.sea

xo'n'¢  yangsylitk anksxkaq”
we.won’t be.hungry nor.sick”

Qunene’'n Uxten k’oinoke atnola’n ntskatoznen “play ¢’axinom.
every.time Ukht came  villagers made big celebration

Part 2 (puppets) — Kana’s curse

The Dying Mother’s song

Uxte Laccay ¢’excet inytaq.
Ukht Latchchakh no.use to.look.for
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9nna k’alek °sollozen.
she nearby lies

Mazfi'n atnola’n Kanank kioma’n.
our villagers by.Kana were killed

T’izazki¢en komma lem.
am.dying I also

Ti’nu mila¢y tozPin p’elucy,
this little.one is.your child

Escaq Kanank kentyqe’in.
badly Kana has.cursed.her

Qrpel’uski komman Elfel’ecy,
Goodbye my little.Elvel

Qrpel’'uski kamlon’¢ay!
Goodbye grandchild

Uxte, kozza Kpezom qckixcik.
Ukht you Kvezm must.find

Xon'¢amlalnen ElBelecy.
let.him.remove.curse from.Elvel

Zaq nuit’e KPezom ontxfagq.
don’t  ever Kvezm forget

9nqa knanke niofaxen.
what to.you he.says

Kozza, Uxte, ¢inanq qsun’ikas.
you Ukht well live

TqaPrela EPPel’e¢y qnitekas.
raise Elvel wisely

Qa’ta “kmolfon tumzisxen.
already I am.leaving

T’izazkicen komma qa’t.
Am.dying I already
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Qrpel'uski komman kamlon'cay.
Goodbye my grandchild
Qrpel’'uski El'Bel’ecy.
Goodbye dear.Elvel

Qrpel’uski, ... e-xu-xe!
Goodbye ... <sighs>

Kpesgeskne’'n tofasa etuktunuk ano’n.
there.passed ten  and.seven years

Tenaq Uxt qzilqzuPen mec’a’an qtyozke.
again Ukht got.ready.for long road

Izunen kalauzanke ¢’inaplay qox¢,  peyel.
He.put into.satchel nice fur.parka and.hat

K&eknen isxen pologanke  El'Bel iqzufen maqo’lay.
entered father’s sleeping.area Elvel, she.was sad

“9nqget maqo’lay, El'fel’e? K’enk nyaq’'n'{l'fen?” fon'tlonen p’e¢
“why sad Elvel? did.someone offend.you?”  asked to.his.child
Uxt. Ukht gets
Ukht ready to
go to the
“Isxe, kozza qu'nenen a’nok sxezitqzuz¢ ¢’amzanla’nke, komma village
“Father, you every  spring go to.people, I
tdtiPatezkicen "kmilBin Ksle¢om.
stay alone  with.Eagle
Qce’tmern komma atnoke, lem toickascen ¢’amzanla’n, manke
Take me to.village, also I.want.to.see people, how
¢’axiqze’'n..”
they.celebrate..”
Elvel
« . e . pleads
Zaq! xej! Kkzux pesqaqzaxen nu’ qnin yankle. with
“No, don’t! Wait until.passes just one.more winter. Ukht
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K'otaxen qula  a’nno, muza oman nsxezal Xanc’an Atnoke
when.comes the.next spring we  together will.go to.Upriver Village
¢’axinoke”

to.celebrations”

Qa’'m anqa {oq ElBelenk, em gqnang 1Bi ¢&'nelqzufen.
Not anything said Elvel, just started much to.cry

Inna kqa’mknen, qa’m it’e  isx  onnanke kelkaq.
She was.upset, never before father ather yelled

Linc apksxqzukinen Uxten yeqa'n'taq ldtalatan p’el’'ucy.
his.heart hurt Ukht’s having.upset beloved daughter

9nna ktmalsiknen El'fel’enke, kyineknen:
he approached Elvel he.said:

“Zaq ¢mamikaq, Elfele!
“Don’t cry, FElvel

T¢etin  kozza, ettun kipinlenk omtat ejpenor mesxu’in ceix’al.
Lwill.take you, but.only.if tonight you.weave a.cloak of.swan’s feathers.

K’an'tox¢!  Qa’m k’anke kozza anksxlel knin ¢afern”
and.promise! Tono one  you will.show your face”

“E, isxe, ejpenank ‘tiqzaikicen.
“Yes, father, in.cloak ILwill.be.

xe onqankit kemma ttxqatqzatkicen komman ¢dafen?”

but why I must.hide my face?”
“Q’iféqzuzxe, ti'nPenkit knanke tlaPatkicen it’e qnin yankle pesqaxen.”
Be.silent! About  this  you Lwill.tell

kyinenknen anna ek senke kitknen
said he and to.forest he.went

ek p’ecenk ga’'m oickaq onnan lu’'lk maqo’ies ek oapksx.
and his.daughter didn’t see  in.his eyes sadness and pain

9nna ktxitknen  onnan Lacéay. ElBel i k’alPaleknen laysyanke.
he remembered his Latchchakh. Elvel much resembled her.mother
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xinnen jaq ¢’inaglay 1qzuPen Elfel’, ga’tx toPasa etuktunuk a’nno’n salke
just  as beautiful was Elvel, so.already ten.and seven years ago
Laccay.

(was).Latchchakh

onnan Laccay.

his Latchchakh

KonrefaPe’an  El'Bel’ mit nkink ejpenon omtqzufen
becoming.happy Elvel all night cloak she.sewed

xe mellay Sle¢ onnanke ank’zuqzufen.

that kind Eagle her helped

Qa’t xetsaki UBi atxlay ejpenon k’omt’in.
At sunrise very white cloak  was.sewn

Xetsanok Uxt El'fel ¢e’tki  txtul k¢ikne’n ejanke.
at.dawn Ukht Elvel together in.dugout rowed downriver

Klaytknen Uxt p’ecanke, dinc oanksxqzukinen yeqe  sxlu’axen.
glanced  Ukht at.daughter, his.heart ached badness would.happen

Uttuzen  agqa lakaz annan p’ecanke, i ijakilay yelonatom senzozen
he.couldn’t anything say to.his daughter, very terrible curse was.flying
xank onnank.

above her

*khkk

Qtiplay qtyos 1qzuPen Xan'¢’an Atnoke.
long  road was to.Upper Village

Qa’'t ta¥x’al q’ilps’i'n Uxt ek ElPel’ 'fi mel rifat’in kelke’l.
already far.off heard  Ukht and Elvel very loud joyful cries

Ti’n xol'a’n’¢ of¢kukity lakqzufen atnola’nke: “Uxt k’osin”
these.were boys  watching calling  to.villagers “Ukht is.coming”

CaPaqzufe’n ldptalain mellay kéamlat’an I)Bi geéilaya’n nisila’n-alfentzokila’n
Greeted beloved good shaman  very respected hunter-fishermen
Playen ek Kafral.

Plakhen and Kavral.
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Ity sillatumxe'n q’eflaye’n, xinmitqe’'n, Vi kime’a’n.
they were.brothers strong, capable,  very successful.(hunting)

xe txi'ink mit kon’¢pal geciq sxlotqzufen: nesnok, elfentzok.
there to.them everything always well happened: athunt at.fishing

Ptos onqa t'¢laqzuPen nesnox’al ek 1Patana’n ¢’amzanla’nke zsllatqzuPen.
many things they.brought from.hunt and to.other people they.gave

LIBi ity ipixesqzufe’n.
very.much they were.friends

Qunene’n luenk’zoqzufe’n.
Always they.helped.each.other

LiBi ¢&ePezlaya’n nono’'n qzal'inen ldtalatal’in “t'ula’nke,
very tasty food they.gave to.beloved guests

UBi teplaya’n ¢alxalo’n kazzuin qtyage’'n Uxtenk.
very best furs they.put at.the.feet of.Ukht

Efun  mit gezPatatnen  ¢’inoplay caPfanos  mellay camlalonk.
because everyone wanted.to.make good impression to.good shaman

Linla Bepqat ksk’an,  ktyezlaPen mellay kéamlat’an.
Blueberry.juice with.flyagaric they.made, made.tired good shaman

PesqaqzuPen qecilay xelonatom sxle kéamlat’an klaknen I'Bi qecilay
there.followed good spells in.which shaman  called to.very good
ratofatkila’nke ktynu’in lamt ek kime’an nesno  yanklenk,
hosts for.bountiful summer and successful.hunt in.winter

kolgtcat’in Uxt atxlay  oltlay sape’nk’.
agreed Ukht (to.lie) on.white soft skins

Mejey k¢’ideki, q’efq Pilki Ui kqe’nniknen kizlay  qtyzenk Uxt ‘kpiksiknen.
Good food, strong drink, very became.tired from.long road =~ Ukht fell.asleep

xe salk txomralyenk ma’ ‘pikkiqzufen mellay qnityqe’din ’amzan'ly,

there behind hut where slept good wise man,
yajmanlay ¢’axtes pesqosqzufen. The Festi-
joyful feast continued. val
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xol’a’n fiteqzuPe’n, fotzoqzuPe’n ¢’etx’al,  qajtko’l tkelqzufe’n.

young.men wrestled,  shot with.bows, spears they.threw
Txunktxunk tmal  xe’omlay ujeretenk kxodilaqzufe’'n - ¢aqa’iqzufe’n
in.evening around hot fire they.sang.khodilas — they.sang sad

magqo’elaya’n itonmon’i’n caqa’teze’n.
Itelmen songs.

Kiomc¢’k’eli yollala’nke maqo’tkaz.

tired youths of.being.sad

Ek VBi qesylayanke k’edpsknen yajmanlay kofaman ma’{es,

and very to.sky rose joyful dudok.sounds and.playing.of
topk’elank...

games

Mit xajmantzoqzufe’'n, yexyemazoqzufe'n.

everybody rejoiced danced.the. khekhme

ElBel paPenank k’ejpel  kasopank tyzuqzuPen.
Elvel on.her.face with.cloak to.one.side she.stood

9nna laylqzuin nfe’n yol'a’nke, mine’n ¢afaqzufe’n annan isx.
she looked.at those young.men who had.greeted her father

L'Bi angan kitknen krifat’in annan tinéenk.
very.much something arose  joyful in.her heart

Ek ontxPaki ‘fonalo isxenk, onna tkollen ¢aPex’al ejpenon ek lem
and forgetting command of father, she removed from.face the.cloak and also

xajmar) istelqzuPen. Elvel re-
merrily danced veals her
A ‘ face
Mit k’unmikne’n xitifa nisnoki, ldtalaki I'Bi ¢’inanlay anenke —
everyone stopped struck with ~ love  for.very beautiful girl -
mimsx’in p’eCanke kéamlat’ank.
female child of.shaman
“dnqankit mil nonke kommanke layse’n?
“why everyone such at.me they.look
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ek ¢inif nfe’n, mine’n ¢afaqzufe’n muza’n isx ce’tki pu'n -
and especially those who greeted us when.father came here -
yola’n q’ePlaya’n ek xinmitqe'n?”

the.boys strong and capable?”

Mit, k’e  tmal ujeretenk iqzufen, lili xitifa kisne’n.
All who near fire were  very amazed were

Ity difoPalqzufe’n, anqankit 'ane ga’'m ayikaq ejpenon,
they were.surprised: why girl didn’t take.off cape  (earlier)

xe it’e ktxol'in onna, ¢inem  ElPelank Ui mit ga’tx ga’m
then when took.off she.did, the.beauty of. Elvel much everyone as.if without
lu'l’in ksk’an.

eyes it.made.them

Playen ek Kapral lem lus mejen krifatkne’n.
Plakhen and Kavral also suddenly much rejoiced

Ti’'n xkalay ximix lptalak txi’in dincéenk sun'iki k’leknen.
those hot fires oflove in.their hearts to.live came

Lqlay nkink spal¢ay ktallatknen El'fel’an ¢paPenank ek onna ktxitknen isxen
cold night breeze touched Elvel's face and she remembered father’s
fanato.

command

9nna k’azliknen.
she thought.clearly

9nna k’ejp’in annan dafern, ek telfecq kt’atsaknen kt’atsaknen
she covered her face slowly walked.away walked.away from.the.fire,
ujeretx’al, kitknen seneke.

went to.forest

9nna °gninati 4qzatikipnen yiq telkas, apgankit nonke qeciq k’alek k’leknen,
She alone wanted.to.be, to know, why there good around it.became,
apqankit inizatasen ek caqa’iatesen.

and.why she.wanted.to.laugh wanted.to.sing.
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Lu’l ejpki, El'Bel’ k’eleqzufen kannenk i¢’enyank uxtenk, tapilaqzuPen
eyes she.closed Elvel circled around the.birches in.the.glade, hugging.them
ek ofasxenqzufen.

and kissing.them

Npen itxenk onna “ke’nezeqzufen sillatumxe’nk: 1fi ¢&’inaplaya’n ity!
at.that time she was.thinking about.brothers: very handsome they.were

Lus tmalk uPekex’al onna koi¢kuin “qnip ityenk, qulan kasonank —
Suddenly, near herself she saw one of.them and.at.other side

kula.

the.other

9nqa kitknen?
what is.that?

Ity Dpi ga’'m alPalekaq nPenke, mine’n snnanke UBi klo’'mekne’n
They very.much didn’t look.like that.way, which to her very
¢’axinok!

impressed at.feast!

Qeq¢’ulq txi’in  daPe’n, lu’l luzin yeqen't'in ximix.
anger  on.their faces, eyes burned with.hateful flame

Ity klutmalsakne’'n ek onga’nu kelqzufe’n.
they approached  and something were.shouting

XoroPal ‘qnin kel’ankknen ¢ai¢ ek qulanke kpensknen.

suddenly one drew knife and at.other leapt

“Anqganes itessx?” Elwel

what are.you.doing? breaks

up  the

Kskozopna tye’anke k’leknen ins ponke ksxlukinen  txi’ink. brothers’
ashamed they became forfirst.time that had.happened to.them fight

“Komma no¢’zozmoy ‘Playen, komman sal’in  sillatumx Kafral.

“1 am.called Plakhen, my younger brother Kavral

Qa’'mit'e muza’'n ferunkaq ek muzanke Ifi kskozopa nfenk, anqa

not ever we have.fought and we.are = very ashamed of.that which

ksxluknen.

has.happened
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xe muza'n nlptalagzufen  kozzasxe, Elfele, ek nonstezen ‘qnenanke
but we have.fallen.in.love with.you Elvel and ask.you to.one.(of.us)
pi¢ 1qzailc, xe qulanke lilix1”

wife be, to other sister”

“Komma tuza’'n tldtalassxen, sillatumxe,
“1 you love brothers”

®osx,  kon/Cpal, xal¢ jaq tsxezaqzaikicen tuzax’al.
Probably soon it.will.be though Lwill.go away.from.you

Inqanu  txpateznen kommanx’al isx, sagnu ameta ek..”
something he.hides  from.me my.father, some.kind.of secret and ..”

Lus Kana-U’, mik’'nenk  ElBel tyzuqzuin, Kklo’lomknen ek Kk’ejp’in
suddenly the.Kana-U, under.which Elvel was.standing twisted and covered
lane onnan spaka’l

the.girl with.its branches

9nk’zunoke kpensknen sillatumxe’nk, kpenskne’n annanke ek ¢a’t
to.help leapt the.brothers they.leapt on.it and with.knives
pekulel  ompyeqzunesen spaka’n Kana’an-U’enk.

and.blades they.cut branches of.the.Kana-U.

Lpti'n tin 1qzuPe’n. Kana-U. yeke u’.
fingers these were (of).Kana-U the.evil tree

Kana’an nita ¢ogzlay kqnityqat'in ¢amzan'tyank Ui  rifatqzufen.
Kana’s soul the.evil wise man much rejoiced

Efisk ElUPel ksknen le’luy sillatumxe’nk.
because Elvel had.made to.fight the.brothers

Qeq¢’ulq txi’in  ¢aPe’n, lu’l luzin yeqen't'in ximix.
anger  on.their faces, eyes burned with.hateful flame

“Ksxluknen, ksxluknen komman “yelonatom!”
“it.has.come.to.pass it.has.come.to.pass my curse!”
qa’m ilgski rifatqzuPen qeqc’ulay nita, jaosm qa’'m  kel'in ufik Kana’an.

without sound rejoiced the.evil soul because without voice was.body of Kana

22

Kana’s
soul
rejoices



Donke ¢’axiqzuPen anon’¢xca’tkity.
thus he.celebrated his.victory

*kkk

LBi qe¢iq ‘pikiqzuPen Uxt,
very soundly slept Ukht

xe onnan mellaye’'n k’eforxe’n  retretank klakinen
then his  good spirit-helpers in.his.sleep told.him

ElBel kontdknen annan an'fos, ek nitipqge’tkity Ka'na I'Bi rifatezen.
Elvel broke her promise, and shaman Kana very.much is.rejoicing

Xinura faqzuPen, maqo’iki ifcki.
long.time he.sat sad and.silent

Qa’t txsaki polcexeki kqzetknen qtyzenke.
At sunrise, hurriedly he.prepared for.the.road

Mel onkrPeixetqzunen ul'uq ¢tikaz, snnan omzenen Xan’®’an Atnom.
nicely they.asked.him  alittle to.stay, he  left the.Upper Village

xiq telPen EUBel’, efun isx anqainu netasxenizen.
knew did  Elvel that her.father something upset.him

9nna k’asok’nknen ek ida qtyzenk  kyinneken:
she was.quiet  and once on.the.road she.said

“Isxe, komma tontdqgecen knin fonato..”
“Father I disobeyed your command”

“Komma yiq t’elesqzukicen,” la¢innen Uxt, “onqne’sx kozza ti'n skan?”
‘I it know. said Ukht “why you that did?”

“Qlaxkman), isxe, onqgankit komma txnatzaqzatki¢en komman dafen?
“Tellme  father why I must.hide my face

Efisk ga’mapnqa xeqelay tskaq ¢’amzanla’nke ek qa’'m
after.all not anything bad haveIdone to.the.people and nothing
tskqzataikicen tye’anke”

would.l.do to.them.
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“Komma tondqecen fonato  mellay knityqe'¥'in KBezmank ek ne’n

“1 disobeyed command of.good shaman  Kvezm  and now

“xelonatom ¢anzlay Ka’nank mit son'fes knink salteqzuxkin. Ukht’s
the.curse ofievil Kana all life  yours it.will.follow.you admis-
dainu komma qa’m tskicen kozza ¢’amzanla’nke t'¢ptaq onqa yeqe sxlus son
But I don’t want you to.people to.bring some bad happenings

ek mza'n.

and tears

xinet kozza qunene’n ksun'fatqzusx¢ t'atk  &’amzan'ix’al
for.that you always mustlive far.away from.other.people.

Prostit eteqzumoen”
forgiveness grant.me”

*khkk

Kpesqzuknen inxt.
Passed a.year

Maqo’ kyeqateknen Uxt.
in.grief became.old Ukht

El'Bel’ lem kmaqo’iqzuknen.
Elvel also was.sad

Qa’'m anqa rifatqaq  ity.

anything made.happy them

Tel'fe Ske¢ Kk’idcknen, oickuki last peksxa’nse’n Uxt ek Elel’.
even Eagle was.muted seeing how they.suffered Ukht and Elvel

xe ‘Playen ek Kafral, Iptaki El'fel, IBi kzukqzufen nitdqe’ikity
But Plakhen and Kavral, in.love with.Elvel, very.much awaited the.shaman’s
k’otkity.

arrival.

xe kpesqezqzuknen i ano,  xe mellay k¢amlat'an qa’'m k’oikity.

but went.by many springs, and good shaman  didn’t come
Knitesxeqzufe’n sillatumxe’n: lus anqa ksxluknen  txi’in klelyenk?
worried the.brothers: what.if something had.happened to.their favourite?
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Ek ‘ke’nezeinity sxle ckikas Uxten son'dnom.
and thought they then to.find Ukht’s home

Nura entyzoqzufe’n.
long they.searched

L'Bi me¢’aq, aslay pejpenk  sun'iqufen nitdpqge’ikity.
very faraway in.high mountains lived the.shaman

Jaq  kckikne’n.
at.last they.found.him

MelBelaq kéaPaknen sillatumxe’n kéamlat’an, Ui jaq knetasxenknen:
warmly greeted  the.brothers the.shaman, much though was.worried

ePisk ga’m k’enk omptofa inxte'n kk’ofatkaq annanke.
long.time not anyone dared  to.visit to.come  to.him

Kinetasxenki, pok’ok’aze’'n yol'a’i'n  tince’n: lus kéamlat’an ajtataxen ity?
nervously  were.beating the.youths’ hearts: what.if the.shaman sent.back them?

Mellay kéamlat’an umuznen ity ek k'o¢’zoc¢igne’no lamt'in son’inoke.
kind shaman let.stay them, and invited.them  to.his.summer dwelling.

LiBi krifatknen EUel’, od¢kuki "Playen ek Kafral.
much rejoiced  Elvel, seeing Plekhan and Kavral

Nonom kukekity, onna ké’eknen soninomke, gantyzuki nonom, if¢ki
food she.cooked, she entered the.dwelling, put.down the.food, silently
kitknen.

went.out

xe nPe’n sillatumxe’n qa’tx kmit'aktaPar’in laytqzuPe’n annan salke.
but there the.brothers as.if enchanted watched  her from.behind

Playen ktekejknen sezenenk kidenick ké¢amlat’an:

Plakhen knelt on.knees before the.shaman
“Nlgtalacen muza’'n knin p’eé El'Bel'.
“love we your daughter Elvel
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dnafa kke’nezex, k’e  muzex’al onnan qamzan {qzaxeny, ye qula
you.yourself decide who of.us her husband willbe  and the.other
qitkinen  {qzaxen.

her.brother will.be

TinPesx knanke ek nk’oikice’'n”

for.this to.you and we.have.come

“Onufatassx, sillatumxe, qtyosx’al qgen’isessx.
“Eat, brothers, from.the.road rest.

Azosk  tlaPaxen  komma ferfetes.”
tomorrow will.tell.you I my.answer”

K’nuqzukne’n "Playen ek Kafral.
ate Plakhen and Kavral

K’ants’in tye’ank onnan kistenk kéamla¥'an, ity qec¢iq ‘kpiksikne’n.
prepared for.them in.his house the.shaman they deeply fell.asleep

‘Diksin El'fel'.
slept  Elvel

Em Uxt qa'm ejpaqlu’l
only Ukht didn’t close his.eyes

Mit nkinkenk ‘ke’nezeqzufen kéamlat’an.
all night thought the.shaman

K¥iplay ek kikazlay ti'n nkink {qzufen sannan son’inok:
longest and most.difficult this night was of.his life

“Tskzaléen sillatumxe’n kife’, ptos an’éel, ¢’amzanla’n yonlesqzufe’'n
“Lwill.turn the.brothers into.rivers, full of.fish people may.take
tye’anx’al amptoPa on’é¢e’n ek qunene’n iqzaxe’n knejukne’n”
from.them enough fish  and always be enough.to.eat”

K’an'dnein mit “ke’nezezo’n Uxte’'n Sle¢.
read all the.thoughts of.Ukht Eagle

Penson  ksigknen, El'Bel’anke ksinknen, ansx{esnen:
hurriedly he.flew to.Elvel  heflew, he.woke.her
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“Qtekejx¢, qtekejx¢, EVBelle, xeqe sxluzen!
“getup! getuup, Elvel! bad ishappening

Kninisx  poniddasen fi mel kéaPain “tutye’n!
your father will.stop  very nicely treating the.guests

Inna kifet skqzataken “Playen ek Kafral”
he into.rivers will.turn Plakhen and Kavral

Sxsllany kxumstknen son’tnomx’al EBel’, ga'm  omt’in k’imei, ai¢kusnen:

at.a.run left her.house Elvel, without braiding her.hair, and.saw:

manx alnu dbiksukity kasy kife’'n. Eagle’s
out.of.nowhere flowed  two rivers alarm
‘Qnin -  kotlay, telBelay, qula - ullunsq, VPi  kxarParPa’an.

one waswide calm, the.other was small very wild

L'ane pu’num pensatkezen txe’anke: “kninenke — qulanke, uttuzen anqa

the.girl then  rushed to.them to.one to.other she.could.not anything

skaz.

do

Sun’{ki k’Uxtcom qa’tx lem ¢amlat k’leknen, Sle¢ xank onnank telfecq

having.lived with.Ukht as.if also a.shaman he.became, Eagle above her quietly
ksip’in, kkelknen:
flew, and.said:

“Nige ‘kke’nezezx¢, Elel'e!
quick decide Elvel

TelPelay kotlay kif “Playen sin, ul'ulay Ifi kxarfarfa’an - Kafral sin.
clam wide river Plakhen is, small very wild one Kavral is

Ktollatexk nfenke, k’e l¢talates¢, k’en 1nit 1qzatail.
touch that.one who you.love, whose wife you.will.become

"Qnin sillatumx kozza nesemq netal.
one brother you still  cankeep

Qcexizé, yalc ity qoneneqzaxe’n gixel, sxle posda 1qzaxen’”
Hurry soon they will.join the.sea, then too.late it.will.be”
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Sxollazen El'fel’ ka’nnenk kife’'n ek tye’anke tzugeznen  xk’a’n,

ran Elvel between rivers and to.them stretched.out her.hands
uttuzen Celkas: efisk kasy sillatumxe’n I'Bi lptalaznen anna.
she.could.not choose: since both brothers  very.much loved she.

Ksxluknen “yelonatom ¢onzlay Ka'nank: tefut Iptalas onnan tdsnen, qeqé’ul
came.to.pass curse of.evil Kana: even love hers brought misfortune
¢’amzanla’nke.

to.people

Nux qa’t ek qiy  Kalek: qa'm telfel’in, i kxarfiarpa’in, antalainain.
and.now almost and the.sea near: not calm, very wild, fearsome

“El'Belle, qtedezc!”
“Elvel  decide!”

Lus onna k’unmiknen I'Bi maqo’lank.
Suddenly, she stopped in.much sadness.

Uttuzen ElIBel’ *qnin netas, qula {mes.
could.not Elvel one save, the.other to.kill

Qa’tx kqititknen anna ka'nnenk kldtala’in sillatumxe’nk.
as.if frozen she.(was) between beloved brothers

Sxle IBi maqo’lak k¢amlat’an Uxt onnan kldtalain p’elu¢y ksk’an aslay
then very sadly =~ shaman  Ukht his  beloved daughter changed into.high
npejpeka ka’nnenk kasy  kife’nk, kqonenekne’n qixet  ken'¢pat.

mountain between the.two rivers, merging with.sea forever

L'Bi  esCaq ¢eksxa’nqzuzen ké¢amzalatin, tefut kiicknen tnumk kPateqzuin

so.very baldy suffered the.shaman so.that he.lay.down on.top of.stone
El'Belenk ul'ulay uxtel.

Elvel as.a little birch.grove

Qa’tx sedinat K’ejpitknen onna aslay atxlay kilxet, minen ka’nnenk qa’m
as.if with.grayhairs covered  he the.tall white birches, among which  not
it’e cCiskinen kana-u’,  tdskqzusnen qeq¢’ul.

ever are.found the Kana-U, bearing evil
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Nitesxenki  mellay kéamzalat'in ¢’amzanla’n k’o¢’zoin ti'n nejpe Aslay
Remembering the.good shaman, people call this mountain High
Uxt.

Ukht/Birch.

Ptos inxte’n kpeskoqzufen.
many years have.passed

xe ek ti’nPen inxtenk tyzuzen pejne El'Bel ke’'nnenk
But even to.this day stand the.mountain Elvel between
kipe’nk-sillatumxe’nk.

the.river-brothers

Sle'n xank txi’ink senzoqzuze’n.
eagles above them fly

Laqzuzne’n, efun ti'n sepzokila'm ek qyinekne’n ¢’amzanla’nke ti'n sxlunem
they.say, it.was those flying.ones that told the.people these events,
Ui kidpan'in, ituqin Laccay, nfenk, last isxenk qa’'m netakin
of.very defiant proud Latchchakh, and.about how the.father didn’t pity

onnan p’ele¢y, ufik, mel qeciq sun'tkzuPen ye tinux’al - xeplay

his  daughter, or.himself, well and.happily he.lived

q’eplay knetalan Slecenk.

The Eagle’s song [T. Gutorova]

Aslay nejpenk tsinqzatkicen.
high over.mountain Lwill.fly

Iptycay spalcay t'oc¢’atcen:
friend wind ILwill.call

Spoalcye, spalcye, kozza ksip’in.
Oh.wind, oh.wind, you fly

Xan'¢’an atnoke t’nklaxen.
to.Upriver Village L.send.you

Mepen spalcye, nejn’in ¢’etqzaten,
strong wind, from.mountains has.come
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Xan'®’an atnoke e’fengzat,
to.Upriver Village you.will.approach

Ito'nma’nke Xan'¢’an Atnok.
to.Itelmens in.Upriver Village

Komman ¢aqa’ies glaqzuxcik,
my song  you.will.sing

Txi’in atnola’n "Playen, Kafral.
of.their villagers Plakhen and.Kavral

Uxtenk kifcek’I kt’algzu’in.
by.Ukht into.rivers they.were.changed

Komman ipiyxéay  ¢inaglay El'pel,
and.of.my dear.friend beautiful Elvel

Isxenk pejnek’i kt’alqzu’in.
by.her.father into.a.mountain she.was.changed
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Free translation

Part 1 (silhouettes) — Ukht and Latchchakh

Long ago, this was. In a small Itelmen village not far from the sea there lived a young
hunter named Ukht (Birch grove). Ukht was strong, nimble, and handsome. The beautiful
Latchchakh (Little Sun) lived there too. They loved each other and often met by a cold
creek. Latchchakh told her parents that Ukht wanted to marry her as soon as the trees
would become green, the ground would blossom, and the rivers would fill with fish. Her
mother and father were happy that such a kind and brave young man loved their only
daughter.

Once, as spring was approaching, Latchchakh hurried to the birch grove where Ukht
was waiting for her. She was full of joy because patches of thawed ground were emerging,
the creeks were burbling cheerily, and because she would be meeting her lover. But
suddenly, the dark old shaman Kana blocked her way.

“You are rushing in vain to Ukht, beautiful Latch. Soon you will be my wife.
You will become the most beautiful of the Itelmen women, you will have the
most beautiful clothes, and lots of tasty and fatty food. I am feared by all,
and so they give me the most beautiful clothing, lots of fur, meat, and yukola
(dried fish), fat, and meat. My magic is strong! Whoever I curse, no good
shaman will ever heal”

His mouth formed into an evil grin, and Kana laughed loudly:

“Mwa-ha-ha! Your parents are also fear me. They won’t dare to refuse to
give you to such a suitor. Ha-ha-ha!”

Beautiful Latchchakh did not bow her head before the evil, ugly shaman. Only her
eyes flashed angrily at him, black like crowberries. But when she saw her beloved near
the creek, she couldn’t hold her tears anymore. She told her beloved what Kana had in
store.

“Don’t be afraid, Latchchakh, I will convince your parents. We will be to-
gether. I will hunt, and we will always have everything in abundance: skins
for bedding, furs of sheep and bear for clothing, seal meat and dried fish to
eat. The smart and capable mountain Eagle always helps in my hunting.”

For a long time Ukht tried to persuade the elder parents to give him Latchchakh’s
hand. They answered:

“If we let you marry our daughter Latchchakh, Kana won’t forgive us. He
will send people to attack us, and they will kill us with arrows and spears.”
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“I will never become the wife of this evil, ugly Kana. I will throw myself into
the sea” cried Latchchakh and wailed hopelessly.

Her parents were heartbroken. What could they do? They consented. The village
celebrated the wedding of Ukht. Ukht and Latchchakh lived in love. And though the
parents were happy for their child, nevertheless, deep in their souls there was an unease
- they were afraid of the evil and cruel Kana’s vengeance.

*khkk

Spring came. Ukht got ready to go to the far, high mountains to hunt for bighorn
sheep and reindeer.

“Take care of yourself, Latchchakh. The day is coming when you will give
birth and we will have a child. Don’t worry about me. When another new
moon rises, I will be back with my bounty.”

A few days passed, and Latchchakh gave birth to a girl. Her parents had hoped for a
boy, and the midwife said “Ah well, a girl” They named the child Elvel.

The days passed, and Latchchakh eagerly awaited Ukht. Then the new moon came. As
the day dawned, Latchchakh sang to her chid: “Today your father is coming, we rejoice
at his return” Suddenly the still dawn was broken by s shrill cry. Latchchakh started and
heard her mother cry out:

“Something terrible has happened, child!” her mother cried out, entering at
arun. “Out of nowhere the evil Kana has appeared! Other people have come
with him, with arrows!”

Behind her entered Kana.

“Latch, you would not marry me, now I will take you by force. You would
not listen, so I will slaughter your disobedient villagers. That whelp which
you bore to Utkh,” he pointed at little Elvel, “I will curse her. I will completely
ruin Ukht’s life. I will leave his child alive, and she will grow ugly and evil.
Misfortune will befall to whoever knows her, she will bring evil and violence
to people.”

“Why do you curse the poor innocent child?” yelled the old grandmother at Kana,
lifting her granddaughter in her hands.

Kana’s eyes flashed with anger.

Latchchakh heard the screams, moans, and curses from the village. Kana was point-
lessly killing people. Latchchakh kissed little Elvel, hugged her mother tightly, and qui-
etly whispered: “Don’t be angry Mother. Watch over Elvel. I1love Ukht with all my heart.
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Never will I marry Kana.” Kissing her mother, Latchchakh pushed open the door, ran to
the sea and threw herself from the shore into the depths. The waves immediately covered
her forever.

hkkx

After a bountiful hunt, singing happily, Ukht came towards the village. Eagle flew
far ahead. Suddenly, Ukht saw that Eagle was returning for some reason. “Something
terrible has happened, friend! Something terrible has happened there” called out the
approaching Eagle.

Ukht came running to the village. There Ukht saw that something horrible had hap-
pened. His murdered friends lay strewn about. The evil hand had spared no one, not
children, not the old people. In the midst of the death, Ukht saw his dying mother, cov-
ering something with her hands. Ukht rushed to her and sat down softly next to her.
“Mother, what has happened? Where is Latchchakh?”

“Do not seek Latchchakh,” the dear woman said quietly, “Kana wanted to take
her as his wife, and so she threw herself into the sea. She remained faithful
to you. Our villagers were killed by Kana” Somehow slowly she raised her
hands, sighing, and spoke again. “This girl, Elvel, is your child. But Kana
has cast a horrible curse on her. I am dying, son. I implore you, go and find
the reliable and kind old man Kvezm. He is a very powerful shaman. Only
through him is there any hope of lifting dear Elvel’s terrible curse.”

His mother died. Gently Ukht took little Elvel with his strong hands. With a deeply
pained soul he went around the ruined village, hoping to find someone alive, but in vain.
After burning his home village, with the little girl in his arms, Ukht went far away to the
high mountains.

Fkkx

The days passed. Ukht found the shaman Kvezm. He was already an old, very strong
man. Ukht told him what had happened, and asked to help, to use his powers on Elvel.
Kvezm thought very hard. In thinking, he detached himself from this life. Finally he said
to Ukht:

“The evil Kana is a very powerful sorcerer. To remove his curse will be death
for me. I have already become old and I am used to doing good for people. I
will die. You must take my good spirit-helpers. Promise me this!”

“I promise,” said Ukht.
Kvezm struggled for a long time casting off the sorcerer Kana’s bad magic.

“The good spirit-helpers tell me that Kana is dead. But his dark soul has
moved into birch trees” said Kvezm. “Tell the Itelmens: from now on, if

33



someone finds a birch tree with rings, it is an evil tree, it is a Kana Tree. It is
forbidden to make houses (from such a tree). Don’t count the rings. Your girl
Elvel will grow to be beautiful and good, but never forget, before eighteen
springs have come, do not show her to other people, otherwise it will be bad.
Do you understand?”

“Tunderstand.” said Ukht. Kvezm gave Ukht a satchel with his helpers (amulets with
spirits).

“Now take my hand. Let my good power pass through my veins to you. I
can now die with ease. You will be a good shaman. Serve people faithfully”

There the good Kvezm died. After taking the magic powers from Kvezm, Ukht went
with his daughter to live in the distant mountains.

*kk*k

Whenever Ukht went hunting, he left Elvel in Eagle’s care. Eagle protected her from
hungry beasts, and when she grew up, he showed her places where berries and kimchiga
(a kind of edible root) were plentiful. Eagle spoke the Itelmen language and loved Elvel
very much.

Every spring Ukht went to Hanch’an-Atnom, the Upriver Village. The villagers would
welcome him with joy:

”Since the good shaman Uxt has come, then in summer and fall the river will
be full of fish, there will be plenty of seals in the sea. We will not be hungry
or sick”

Every time Ukht arrived, the villagers put on a big celebration.

*kk*k

Part 2 (puppets) — Kana’s curse

17 years passed. Once again Ukht was preparing for the long road. He put a nice
kukhlyanka (reindeerskin parka) and malakhai (fur hat) into his kalaus (satchel). Elvel
came into her father’s polog (inner room in the dwelling) and was sad.

“Why are you sad, Elvel? Has someone upset you?” - asked Ukht. .

“Father, every spring you go to the people, but I stay here with Eagle. Take

me with you to the village, I also want to see the people, and how they cele-
brate..”
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“No! Ican’t!” Ukht became angry at his daughter. “Please, wait for one more
winter. When the next spring comes we will go to the feast at the Upriver
Village together”

Elvel said nothing, but she began to weep even more. She was devastated. Never had
her father yelled at her before. Ukht’s heart ached to have upset his beloved daughter.
He approached Elvel and said:

“Don’t cry, Elvel! I will take you with me, but only if you weave a cloak
of swan feathers tonight. Also, promise me you won’t show your face to
anyone.”

“Yes father, I will stay under a cloak. But why should I hide my face?”

“Silence! I will tell you about it after next winter,” he said and went to the forest,
so that his daughter would not see the sadness and pain in his eyes. He recalled his
Latchchakh. Elvel looked just like her mother. As beautiful as Elvel was now, Latchchakh
had been just as beautiful 17 years ago. His Latchchakh.

Cheering up, Elvel sewed the cloak all night, aided by the faithful Eagle. As the sun
rose, the snow-white cloak was completed. In the early morning hours, Ukht and Elvel
rowed down the river. Ukht looked at his daughter, and his heart began to ache with
trepidation that something bad was going to happen. He couldn’t tell his daughter about
the terrible curse that was looming above her.

*khkk

The way to Hanch’an-Atnom was long. From far away Ukht and Elvel heard the loud
cries of jubilation of the youth watching them, announcing to the villagers that Ukht
was coming. The most respected fishermen and hunters, Plakhen and Kavral, greeted
their favourite good shaman. They were brothers, strong, capable, and very successful.
Everything always went well for them: in the hunt and fishing. Their hunts were always
rich and they shared their bounty with the other people. They were great friends and
they always helped each other.

The best dishes were given to the beloved guests, the most expensive furs were laid
beneath Ukht’s legs, because everyone wanted to gain the favor of the good shaman. But
fermented blueberry juice mixed with flyagaric mushroom made the good shaman sleepy.
The good blessings followed, and the shaman wished the hosts a bountiful summer and
a successful hunt in the winter, then Ukht consented to lay down on the soft white skins
that were offered. With abundant food, strong drink, and the weariness after a hard road,
Ukht fell asleep.

Behind the hut where the good shaman slept, the joyful feast continued. Young men
competed in wrestling, archery, and spear throwing. By evening, around the hot fire
they sang sad traditional Itelmen khodily. But then the youths tired of the sadness and
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the joyful sounds of the kovom flutes, and games soared up to the sky. Everybody began
to do a merry dance - "Khekhme”.

Elvel stood to one side with the cape covering her face. She looked at the young
men who had greeted her father. Something joyful welled up in her heart. Forgetting
her father’s command, she took the cape from her face, and danced merrily. Everyone
stopped, struck with love for the beautiful girl - the shaman’s daughter.

"Why is everyone looking at me like that? Especially those, who greeted
me and my father here - the strong and capable guys” - thought Elvel as she
began to feel embarrassed.

Everyone around the fire was indeed amazed. They wondered why the girl hadn’t
taken off her cape earlier, and when she did , it was as if Elvel’s beauty that blinded them.
A sudden passion came over Plakhen and Kavral. Hot fires of love sprang to life in their
hearts.

The chilly night breeze touched Elvel’s face, and she remembered her father’s com-
mand. She could think clearly again. She covered her face again and slowly walked away
from the fire, headed towards the forest. She wanted to be alone, so that she could figure
out why it had become so much fun and why she had wanted to laugh and sing. Elvel
closed her eyes, and circled around the birches in the glade, hugging and kissing them.
At that time, she was thinking about the brothers: how handsome they were! Suddenly,
she noticed one of them nearby, and then the other one coming from the other side.

But what was this? They didn’t look like at all they did during the feast! Anger was
on their faces and their eyes burned with hatred. They approached each other, and were
shouting about something... Suddenly, one of them drew a knife and leapt at the other.
“What are you doing?” cried Elvel.

Both of them were deeply ashamed, as it was the first time something like that had
happened to them.

“My name is Plakhen, and my younger brother is Kavral. We have never had
a fight, and we are ashamed of what has happened. But we have fallen in
love with you, Elvel, and we are asking you to become the wife of one of us,
and sister to the other”

“T love both of you, brothers,” answered Elvel, “but in a few days I will leave
you, maybe forever. My father is hiding something from me, some sort of a
secret..”

Suddenly, Kana-U - the Kana-tree, the ringed birch which Elvel was standing under,

twisted and covered the girl with its branches. The brothers sprang up to help, they leapt
to her and with their sharp blades started to cut off the branches of the Kana-U. Those
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were the fingers of Kana-U, the evil tree. The soul of Kana, the dark shaman, rejoiced,
because Elvel was the reason why the brothers had a fight.

“My curse is fulfilled! My curse is fulfilled!” triumphed the dark spirit soundlessly,
because the disembodied Kana had no voice. Thus he celebrated his victory.

hkkx

Ukht slept deeply, but the kind spirit-helpers told him in his dreams that Elvel had
broken her promise, and that Kana the shaman was celebrating his victory. Ukht sat for
a long time in a sad silence. At sunrise, he hurriedly prepared to set out on the road.
Although the villagers asked him nicely to stay a little while longer, they left Hanchan-
Atnom.

Elvel knew that her father was upset about something. She was quiet, and when they
left the village she said “Father, I disobeyed your command.”

“TI know,” Ukht replied, “why did you do that?”

“Tell me, father, why must I hide my face? After all, I have done nothing wrong to
people, and would never do anything to them.” Kind Ukht told her the whole story.

“T violated the order of the good shaman Kvezm, and now the evil Kana’s
curse will follow you your whole life. I don’t want you to bring other people
misfortune and tears. That is why you must live far away from other people.
Forgive me,” said Ukht.

One year went by. In grief Ukht aged. Elvel was sad as well. Nothing made them
happy. Even Eagle was muted seeing how Ukht and Elvel suffered.

But Plakhen and Kavral, who had fallen in love with Elvel, awaited to the shaman’s
arrival. However, the spring passed, and the good shaman didn’t show up. The brothers
started to worry: what if something happened to their loved one? So they decided to find
Ukht’s home. They searched for it for a long time. The shaman lived very far away, in
the mountains. Finally, they found him. The shaman warmly greeted the brothers, but
he was extremely concerned: no one in many years had come to visit him. Nervous, the
youths’ hearts were pounding hard: would the shaman send them back?

The good shaman let them stay, and invited the brothers to his summer dwelling.
Elvel was very happy to see Plakhen and Kavral. After cooking, she came into the hut,
put the food out and silently went back out. The brothers watched her from behind as if
they were enchanted. Plakhen knelt down in front of the shaman:

“We love your daughter Elvel. You decide which of us will become her hus-
band, and the other will become her brother. This is why we have come

here”

Ukht sat there without saying a word for a long time, and then said: “Eat, brothers,
and rest after the long road. Tomorrow I will tell you my decision.”
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Plakhen and Kavral ate. The shaman prepared a place in the dwelling for them to
sleep, and they fell fast asleep. Elvel slept too. Only Ukht didn’t close his eyes. His
trusty friend, Eagle, remained awake as well near him. The shaman spent the whole
night thinking. It was the most difficult and the longest night in his life. And this is what
the old shaman decided:

“T will turn the brothers into rivers, full of fish, so that people may take
enough fish from them. They will always eat their fill”

Eagle read Ukht’s thoughts. He flew hurriedly to Elvel, and woke her up:

“Get up, get up, Elvel! Something bad is happening!Your father is going to
stop treating the guests kindly! He is going to turn Plakhen and Kavral into
rivers.”

Elvel ran out of her house with her hair down, and saw out of nowhere, two rivers
had begun to flow. One was wide and calm, the other smaller, but wild. The girl rushed
to one, then to the other, not knowing what to do. Eagle, who had also gained powers
from living with the shaman, flew slowly up to her, and said:

“Quick Elvel, decide! The calm, wide river is Plakhen, the narrow, wild one
is Kavral. Touch the one you love, the one, whose wife you would like to
become. One of the brothers you can still save. Hurry, they will soon join
with the sea, and then it will be too late.”

Elvel ran between the two rivers, stretching her hands out to both. She could not
choose: she loved them both. Kana’s evil curse came to pass: even her love brings mis-
fortune to people. They were already approaching the sea, restless, wild and fearsome.

“Elvel, hurry up!” the Eagle’s voice reached her. Suddenly, she stopped in despair.
Elvel couldn’t save the one, without killing the other. She stood as if frozen between the
beloved brothers. In desperation the shaman Ukht turned his beloved daughter into a
high mountain between the two rivers, flowing forever into the sea. The shaman suffered
so badly that he lay down as a small birch grove at the foot of the stone Elvel. It was
covered with birches, as if those were his gray hairs, among which one would never find
the Kana-U, the trees that bring misfortune.

In memory of the good shaman, the people called that mountain Aslakh Ukht (Tall
Birchwood). Many years have passed since then. But even now the Elvel mountain
stands there between the two river-brothers. Eagles fly above them. People say, that it
was those high fliers who first told them this story, about defiant Latchchakh, and how
a father didn’t give in to pity for his daughter andhimself, so that their people could live
happily and with an abundance of resources. And that story was told to those birds by
their ancestor, mighty and soulful Eagle.
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Mount Elvel with Kavral (Kovran) river in foreground. Photo: collection T. Degai
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